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401124

150mm

100mm

270mm

7.5kg

125mm

120mm

50mm

360°

401125

170mm

150mm

330mm

12.5kg

155mm

170mm

68mm

360°

Model/Artikelnummer/Modele/Modelo/Modello

Height/Höhe/Hauteur/Altura/Altezza

Jaw Width/Klemmbackenbreite/Mâchoire de 
serrage large/Ancho de la mordaza de sujeción/
Larghezza ganasce

Length/Länge/Longueur/Longitud/Lunghezza 

Net Weight/Eigengewicht/Poids propre/Peso neto/
Peso netto

Opening Capacity/Spannweite/Portee/Envergadura/
Capacità di apertura

Bench Vice Width/Schraubstock Breite/Largeur 
etau/Anchura del tornillo de banco/Larghezza della 
morsa da banco

Max.Throat Depth/Max.Spanntiefe/Max.Projection/
Profundidad máx./Profondità massima dell'incavo

Type of Base/Sockelart/Type de base/
Tipo de base/Tipo di base 
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Retain For Future Reference; Für künftige Verwendung aufbewahren;
A conserver pour une utilisation future;Consérvese para una posterior utilización.
Conservare per consultazioni future.

Solides graues Hauptgehäuse aus Eisen.

Schwenkbarer Sockel um 360°drehbar.

Stahlschiene für Klemmbacke ist mit tiefen geriffelten Strukturen versehen,
die für Leistung und Langlebigkeit sorgen. Klemmbacken sind 
austausch-undauswechselbar

DE

Originalbetriebsanleitung

Strong grey iron main castings.
Hardened steel jaw faces have deep knurled pattern which ensures strength
and longevity jaws are interchangeable and reversible.
Swivel base rotates 360°.      

EN

Translation Of The Original Instruction Manual

Boîtier principal solide en fer de couleur gris.

Base orientable rotative à 360°.

La barre en acier pour les mâchoires de serrage est concue avec de 
profondes structures nervurées qui assurent la performance et la durabilité.
Les mâchoires de serrage sont échangeables et interchangeables.

FR

Traduction du mode d'emploi original

Carcasa principal sólida de hierro de color gris.

Base giratoria 360°.

ES

Traducción del manual original

La barra de acero para las mordazas de sujeción está diseñada con pro-
fundas estructuras nervadas que aseguran el rendimiento y la durabilidad. 
Las mordazas de sujeción son sustituibles e intercambiables.

Robusti pezzi principali fusi in ghisa grigia 

La base girevole ruota di 360°.

IT

Traduzione del manuale di istruzioni originale

Le facce delle ganasce in acciaio temprato hanno una profonda zigrinatura
che assicura resistenza e longevità. Le ganasce sono intercambiabili e 
reversibili.
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Contact person
tectake Ltd.
Mappin House 
4 Winsley Street
W1W 8HF London ,UK
Telephone:  +44 203488 4565 
www. tectake.co.uk
mail@tectake.co.uk

Ansprechpartner
tectake GmbH
Tauberweg 41
97999 Igersheim
Telefon: +49 7931 991 920
www.tectake.de
E-Mail: verkauf@tectake.de

Personne de contact
Made4Home SAS
137 av. Gustave Eiffel
ZI Rognac Nord
13340 Rognac (France)
téléphone au: +33 4 42 81 81 80
www.tectake.fr
E-Mail: contact@tectake.fr

Persona de contacto
Ibérica de Distribuciones online del Hogar,
SLU,
Méndez Álvaro 20,
Madrid 28045,
Teléfono: +34 912907933
www.tectake.es
correo electrónico: mail@idoh.es

Persona di contatto
tenulodi S.r.l.
Via Manzano 70
33040 Premariacco (UD)
Numero di telefono: +39 0471 1800175
www.tectake.it
E-Mail: mail@tectake.it

Kontaktní osoba
TecTake s.r.o.
se sídlem na adrese Lidická 700 / 19, Veveří, 602 00 Brno, Česká republika 
+420 538 880 441
www.tectake.cz
E-Mail: mail@tectake.cz

Kontaktná osoba
TecTake SLO d.o.o
Nazorjeva ulica 6,1000 Ljubljana,
Telefónne číslo: +386 30 745 150
www.tectake.si 
E-Mail: mail@tectake.si


